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5.1 
 דוִדָּ ׃םשֵׁ םרָבְאַ ׃םשֵׁ תבֵּ ׃םשֵׁ הזֶּ־המַ ,םשֵׁ
םדָאָ ,םהָרָבְאַ ,לאֵוּמשְׁ ,םשֵׁ  
׃תבֵּ ימִשְׁ ׃תבֵּ תאֹזּהַ השָּׁאִהָ םשֵׁ   
׃תבֵּ ימִשְׁ ׃תבֵּ תאֹזּהַ השָּׁאִהָ םשֵׁ   
׃םרָבְאַ הזֶּהַ שׁיאִהָ םשֵׁ   
׃םרָבְאַ ימִשְׁ  
׃תבֵּ ימִשְׁ   
׃םרָבְאַ ימִשְׁ  
 הזֶּהַ שׁיאִהָ םשֵׁ ׃הזֶּהַ שׁיאִהָ םשֵּׁ־המַ
׃םהָרָבְאַ וֹמשְׁ ׃םהָרָבְאַ  
 תאֹזּהַ השָּׁאִהָ םשֵׁ ׃תאֹזּהַ השָּׁאִהָ םשֵּׁ־המַ
׃הרָשָׂ הּמָשְׁ ׃הרָשָׂ איהִ ׃הרָשָׂ  
׃קחָצְיִ וֹמשְׁ ׃הזֶּהַ שׁיאִהָ םשֵּׁ־המַ  
׃הקָבְרִ הּמָשְׁ ׃תאֹזּהַ השָּׁאִהָ םשֵּׁ־המַ  
׃הרָשָׂ הּמָשְׁ ׃םהָרָבְאַ וֹמשְׁ ׃תבֵּ ימִשְׁ  
׃הקָבְרִ הּמָשְׁ ׃קחָצְיִ וֹמשְׁ ׃תבֵּ ימִשְׁ  
׃קחָצְיִ וֹמשְׁ ׃וֹמשְּׁ־המַ ׃אוּה ימִ  
׃םהָרָבְאַ וֹמשְׁ ׃וֹמשְּׁ־המַ ׃אוּה ימִ  

	שׁמֵחָ
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  הרָשָׂ ,תבֵּ ←םשֵׁ
...םרָבְאַ  

   

 
 
 

תבֵּ ימִשְׁ  . 
            

 
 

םרָבְאַ וֹמשְׁ  
 
 

 
 

הרָשָׂ הּמָשְׁ  
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 5.2 
־ןבֶּ קחָצְיִ ׃קחָצְיִ יבִאֲ םהָרָבְאַ ׃באָ םהָרָבְאַ
ןבֵּ ,באָ ׃םהָרָבְאַ  
 םאֵ הרָשָׂ ׃הרָשָׂ הּמָשְׁ ׃הּמָשְּׁ־המַ ׃איהִ ימִ
ןבֵּ ,םאֵ ׃הרָשָׂ־ןבֶּ קחָצְיִ ׃קחָצְיִ  
ןבֵּ ,םאֵ ,באָ  
5.3 
ןבֵוּ באָ ,באָוְ ןבֵּ  
ןבֵוּ םאֵ ,םאֵוְ ןבֵּ  
באָוְ ןבֵּ ,ןבֵוּ באָ  
׃םהָרָבְאַ תשֶׁאֵ הרָשָׂ ׃הרָשָׂ שׁיאִ םהָרָבְאַ  
׃קחָצְיִ תשֶׁאֵ הקָבְרִ ׃הקָבְרִ הּמָשְׁ ׃הּמָשְּׁ־המַ ׃איהִ ימִ   
 יבִאֲ םהָרָבְאַ ׃קחָצְיִ תשֶׁאֵ הקָבְרִ ׃םהָרָבְאַ תשֶׁאֵ הרָשָׂ
־ןבֶּ קחָצְיִ ׃קחָצְיִ תשֶׁאֵ הקָבְרִ ׃קחָצְיִ םאֵ הרָשָׂ ׃קחָצְיִ
השָּׁאִ ,םאֵ ,באָ ׃םהָרָבְאַ  
שׁיאִוְ השָּׁאִ ,השָּׁאִוְ שׁיאִ  
 ׃ךְלֶמֶ דוִדָּ ׃דוִדָּ וֹמשְׁ ׃וֹמשְּׁ־המַ ׃אוּה ימִ
׃ךְלֶמֶּהַ דוִדָּ   
ןבֵּ ,באָ ׃דוִדָ יבִאֲ ישַׁיִ ׃דוִדָ יבִאֲ ימִ  
 ׃עבַשֶׁ־תבַּ הּמָשְׁ ׃הּמָשְּׁ־המַ ׃דוִדָּ תשֶׁאֵ איהִ ׃איהִ ימִ
  ,עבַשֶׁ־תבַּ ,דוִדָּ
השָּׁאִ ,ןבֵּ ,באָ  

יבִאֲ ←באָ  
םהָרָבְאַ־ןבֶּ ←ןבֵּ  
יחִאֲ ←חאָ  

 
         

 
ןבֵוּ ←ןבֵּ+וְ  

 
 

 
 
 

 

תשֶׁאֵ ←השָּׁאִ  
 

 

ךְלֶמֶ  
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5.4 
׃דוִדָ יבִאֲ ישַׁיִ ׃דוִדָּ תשֶׁאֵ עבַשֶׁ־תבַּ   
׃דוִדָּ־ןבֶּ םוֹלשָׁבְאַ ׃דוִדָּ־ןבֶּ ימִ   
 ׃ךְלֶמֶ המֹלֹשְׁ־םגַּ ׃דוִדָּ־ןבֶּ המֹלֹשְׁ ׃דוִדָּ־ןבֶּ ימִ
׃דוִדָּ־ןבֶּ המֹלֹשְׁ  
 דוִדָּ ׃המֹלֹשְׁ םאֵ עבַשֶׁ־תבַּ ׃עבַשֶׁ־תבַּ־ןבֶוּ דוִדָּ־ןבֶּ המֹלֹשְׁ
׃המֹלֹשְׁ יבִאֲ  
 יבִאֲ דוִדָּ ׃דוִדָּ־תבַּ רמָתָּ ׃רמָתָּ הּמָשְׁ ׃הּמָשְּׁ־המַ ׃איהִ ימִ
 ׃דוִדָּ־תבַּ רמָתָּ ׃דוִדָּ־ןבֶּ םוֹלשָׁבְאַ ׃דוִדָּ־תבַּ רמָתָּ ׃רמָתָ
םאֵ ,באָ ,תבַּ ,ןבֵּ   
תבַוּ םאֵ ,םאֵוְ תבַּ  
תבַוּ באָ ,באָוְ תבַּ   
תבַוּ םאֵ םאֵוְ תבַּ  
תבַוּ םאֵוְ באָ  
׃דוִדָּ תשֶׁאֵ עבַשֶׁ־תבַּ ׃דוִדָּ תשֶׁאֵ ימִ  
׃דוִדָ יבִאֲ ישַׁיִ ׃דוִדָ יבִאֲ ימִ  
׃דוִדָּ־תבַּ רמָתָּ ׃דוִדָּ־תבַּ ימִ  
׃דוִדָּ־ןבֶּ המֹלֹשְׁ־םגַּ ׃דוִדָּ־ןבֶּ םוֹלשָׁבְאַ ׃דוִדָּ־ןבֶּ ימִ  
׃עבַשֶׁ־תבַּ שׁיאִ דוִדָּ ׃עבַשֶׁ־תבַּ שׁיאִ ימִ  
׃תעַדַֹי ינִּנֶיאֵ ׃דוִדָּ םאֵ ימִ  
׃המֹלֹשְׁ םאֵ עבַשֶׁ־תבַּ ׃המֹלֹשְׁ םאֵ ימִ  
׃םוֹלשָׁבְאַ יבִאֲ דוִדָּ ׃םוֹלשָׁבְאַ יבִאֲ ימִ  

 

םגַּ  
 

 

תעַדַֹי ינִּנֶיאֵ  
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׃וֹמשְּׁ־המַ ׃ושָׂעֵ וֹמשְׁ ,ושָׂעֵ ׃וֹמשְּׁ־המַ  
בֹקעֲיַ ,ושָׂעֵ ׃בֹקעֲיַ וֹמשְׁ ,בֹקעֲיַ  
חאָ ׃ושָׂעֵ יחִאֲ בֹקעֲיַ ׃בֹקעֲיַ יחִאֲ ושָׂעֵ  
 ,האָלֵ ׃לחֵרָ הּמָשְׁ ׃הּמָשְּׁ־המַ ׃האָלֵ הּמָשְׁ ׃הּמָשְּׁ־המַ
לחֵרָ  
תוֹחאָ ,חאָ ׃האָלֵ תוֹחאֲ לחֵרָוְ לחֵרָ תוֹחאֲ האָלֵ  
חאָוְ תוֹחאָ ,תוֹחאָוְ חאָ   
 תשֶׁאֵ הרָשָׂ ׃םהָרָבְאַ אוּה
 ׃הרָשָׂ שׁיאִ םהָרָבְאַ ׃םהָרָבְאַ
׃םהָרָבְאַ תשֶׁאֵ הרָשָׂ  
 ,לאעֵמָשְׁיִ ׃םהָרָבְאַ־ןבֶּ ימִ
 ,קחָצְיִ־םגַּ ׃םהָרָבְאַ־ןבֶּ אוּה
 לאעֵמָשְׁיִ ׃םהָרָבְאַ־ןבֶּ קחָצְיִ
־ןבֶּ קחָצְיִ םגַוְ םהָרָבְאַ־ןבֶּ
׃םהָרָבְאַ  
 ׃קחָצְיִ תשֶׁאֵ הקָבְרִ ׃קחָצְיִ תשֶׁאֵ הקָבְרִ ׃קחָצְיִ תשֶׁאֵ ימִ
 ׃קחָצְיִ־ןבֶּ ימִ ׃קחָצְיִ תשֶׁאֵ הקָבְרִ ׃הקָבְרִ שׁיאִ קחָצְיִ
׃קחָצְיִ־ןבֶּ בֹקעֲיַ םגַוְ קהָצְיִ־ןבֶּ ושָׂעֵ ׃קחָצְיִ־ןבֶּ אוּה ,ושָׂעֵ  
׃בֹקעֲיַ תשֶׁאֵ לחֵרָ םגַוְ בֹקעֲיַ תשֶׁאֵ האָלֵ ׃בֹקעֲיַ תשֶׁאֵ ימִ  
 הקָבְרִ ׃קחָצְיִ תשֶׁאֵ ימִ ׃קחָצְיִ םאֵ הרָשָׂ ׃קחָצְיִ םאֵ ימִ
׃קחָצְיִ תשֶׁאֵ  
׃הרָשָׂ שׁיאִ םהָרָבְאַ ׃הרָשָׂ שׁיאִ ימִ  

יחִאֲ ←חאָ  
←תוֹחאָ  
תוֹחאֲ ←תוֹחאָ  

 

באָ םאֵ   

ןבֵּ תבַּ  תבַּ   

תוֹחאָ חאָ   

א
—
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׃בֹקעֲיַ יבִאֲ קחָצְיִ ׃בֹקעֲיַ יבִאֲ ימִ   
־ןבֶּ קהָצְיִ םגַוְ םהָרָבְאַ־ןבֶּ לאעֵמָשְׁיִ ׃םהָרָבְאַ־ןבֶּ ימִ
׃םהָרָבְאַ   
׃לחֵרָ תוֹחאֲ האָלֵ ׃לחֵרָ תוֹחאֲ ימִ  
׃האָלֵ שׁיאִ בֹקעֲיַ ׃האָלֵ שׁיאִ ימִ   
׃בֹקעֲיַ יחִאֲ ושָׂעֵ ׃בֹקעֲיַ יחִאֲ ימִ  
׃ושָׂעֵ םאֵ הקָבְרִ ׃ושָׂעֵ םאֵ ימִ  
תוֹחאָ ,תבַּ ,ןבֵּ ,חאָ ,השָּׁאִ ,םאֵ ,באָ  
׃קחָצְיִ ינִאֲ ׃התָּאַ־ימִ  
׃יכנֹאָ םהָרָבְאַ־ןבֶּ ׃התָּאַ ימִ־ןבֶּ  
׃הרָשָׂ ינִאֲ ׃תְּאַ־ימִ  
׃ינִאֲ םהָרָבְאַ תשֶׁאֵ ׃תְּאַ ימִ תשֶׁאֵ  
׃יכִנֹאָ קחָצְיִ־ןבֶּ ׃התָּאַ ימִ־ןבֶּ ,בֹקעֲיַ  
׃ינִאֲ בֹקעֲיַ תשֶׁאֵ ׃תְּאַ ימִ־תשֶׁאֵ ,האָלֵ  
׃ינִאֲ ןבָלָ־תבַּ ׃תְּאַ ימִ־תבַּ ,לחֵרָ  
׃יכִנֹאָ בֹקעֲיַ יחִאֲ ׃התָּאַ ימִ יחִאֲ ,ושָׂעֵ  
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Grammar Summary 
5.1 Possessive pronoun suffixes 

Hebrew marks possession by means of pronominal suffixes. In this lesson we 
encounter three of those suffixes: the first person singular ‘my‘ ◌ִי - and the 
third person singular masculine ‘his’ ֹו- and feminine ‘her’ ◌ָּה -. Often when 
these suffixes are added to a word, the vowels of that root contract or are 
shortened. Here ֵׁםש  → - משְׁ . 

הּמָשְׁ וֹמשְׁ  ימִשְׁ  םשֵׁ   
her name his name my name name 

 
5.2 Construct forms 

This lesson teaches terms for family relationships. Notice that the words for 
the relationships ‘husband’ and ‘wife’ are the same as ‘man’ and ‘woman.’ 
You will notice that some of the words change their forms when a possessor 
is present. These are called “construct forms” in Hebrew grammar, and we will 
see many nouns do this in later lessons. Lesson 11 is dedicated to teaching the 
construct forms of basic nouns. 
  

Abraham is Isaac’s father. ַ׃קחָצְיִ יבִאֲ םהָרָבְא יבִאֲ  באָ ←   
Esau is Jacob’s brother. ֵ׃בֹקעֲיַ יחִאֲ ושָׂע יחִאֲ  חאָ ←   

Sarah is Abraham’s wife. ָׂ׃םהָרָבְאַ תשֶׁאֵ הרָש תשֶׁאֵ  השָּׁאִ ←   
 
Note that some words change their vowels slightly when they are in construct 
form, but the pronunciation is not affected. 
 

David is Jesse’s son. ָּ׃ישַׁיִ־ןבֶּ דוִד ןבֶּ  ןבֵּ ←   
Rachel is Leah’s sister. ָ׃האָלֵ תוֹחאֲ לחֵר תוֹחאֲ  תוֹחאָ ←   

 
All nouns that have a possessor are in construct form, but some words like ֵםא  
and ַּתב  are exactly the same in construct form as their free form (called 
“absolute form”). 
 

Sarah is Isaac’s mother. ָׂ׃קחָצְיִ םאֵ הרָש םאֵ  םאֵ ←   
Whose daughter are you?  

(lit. daughter of who (are) you?) ַּ׃תְּאַ ימִ־תב תבַּ  תבַּ ←   
Jacob is Leah’s husband. ַ׃האָלֵ שׁיאִ בֹקעֲי שׁיאִ  שׁיאִ ←   

 
The plural form of ָתוֹחא  ‘sister’ is not attested in its free absolute form in the 
Hebrew Bible, but it may be ֲתוֹיחָא  ‘sisters.’ 
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5.3 Begadkefat letters 
We saw in 3.2 how the letters p ּפ and k ּכ change their sounds in some contexts 
and become fricativized to f and χ respectively. In this lesson, we see b ּב 
undergoing the same change: After ּו, it loses the dagesh and becomes ב, 
which sounds like v.  
 

k ּכ p ּפ b ּב Stops with dagesh 
χ כ f פ v ב Fricatives without dagesh 

 
 וְ is another labial letter that triggers the change of the conjunction from vǝ בּ
to u ּו. 

ןבֵוּ ןבֵּ  תבַוּ  תבַּ   
u-ven ben u-vat bat 

and a son son and a daughter daughter 
 
 

5.4 Maqqef 
You will see some words written connected with a bar ־, called a maqqef. This 
connects a short word to the word that follows it and marks them as forming 
one phonological word with one accented syllable. It does not appreciably 
affect the meaning or pronunciation. It is often optional in the Hebrew Bible, 
so in these lessons we try to follow the form that you will see most frequently. 
 
 

תעַדַֹי ינִּנֶיאֵ  

ימִ      Who?    
     I don’t know    

 
    Also    
 
םגַּ  


